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Monograph, 11) London Kegan Paul, 1994 xx + 129 pp £55

In studies of Arabic Iinguistics, the complicated sociolinguistic situation of the
Arabic world 1s more and more taken 1nto consideration Not only the (wrntten)
standard language and the dialects spoken at home are deemed to be ot interest,
but intermediate levels that could be called Educated Spoken Arabic are studied
too In 1992, Abderrahim Youss: published a grammar of the Educated variant
of Moroccan Arabic, and in the present volume Mitchell and El Hassan also take
as a basis the Educated vanant(s), in their case those of Egypt, Palestine,
Lebanon, Syria and Jordan Educated Spoken Arabic 1s not a single vanant, but
it represents a part of a stylistic continuum Theretore, the authors distinguish
when necessary between more and less formal styles Moreover, there ate many
regional variants 1n Educated Spoken Arabic, not only m the phonetics of the
language, but also on many points of the grammar Nonetheless, the authors have
chosen to describe the different variants together This 15 a fortunate choice, as
differences are not that fundamental that the overall picture 15 distuibed, and 1n
this way the similanities and ditferences between the variants appear clearly 1
cannot agree though with the authors’ assertion of the one-ness of Aiabic (p 76)
In fact, the large amount of variation described 1 this book 15 a decisive
counter-example against this statement

Notwithstanding the importance of styhstic and geographical vanation, the
book 15 not a sociolinguistic study It focuses on the grammatical description of
the ditferent varniants, without considering in too much detail the soctal interplay
of different forms and constructions Only rarely are we presented with an
analysis of the conversational interaction when people use ditferent construc-
tions, or attach different meanings to the same syntactic construction (for
example, p 78)

The present volume 15 about mood, tense and aspect 1n Educated Spoken
Arabic As such 1t 15 one of the few books considering these subjects into detail
for any variant of Arabic Unlike what 1s suggested by the Arabic utle,
translatable as “the development of the verbal system,” the book does not only
treat the verbal system, but also considers 1n detail the many modal and
aspectual particles of Arabic Non-verbal sentences as well as verbal sentences
are studied The book consists of three chapters the first of which 15 a short
Introduction to the field The second chapter 15 about modahty, mood and tense
Many different subjects are treated, trom factive/contra-factive/non factive
distinctions to passive voice and tense distinctions The third chapter 1s
concerned with aspect and tense Important observations are made about the
different semantic categories ot the verb and the consequences for the expression
of aspect and tense The book 1s closed by two appendices one about the
“ethic(al) dative” and the other about catenation An English-Arabic glossary of



94  Book reviews JALL 17 1

technical terms 1s added 1n order to facilitate the use of the book by Arabic
readers One would have enjoyed an Fnghsh-English glossary of the same type
The specialist nature of the subject implies a large use of technical vocabulary,
that not every reader may have {ully internalized

The authors do not follow a particular hnguistic theory Sometimes deletions
(for example, p 22) and transformations (p 46) give the text a shghtly
generative flavor but this does not have much mfluence on the main body of the
text The authors have chosen a functuional departure approach First the
tunctions are defined, and then their hinguistic expression 15 studied The other
point of departure, taking a hinguistic form and detining 1its functions, 1s chosen
occasionally, for example, n the study of the b-nonpast forms (p 191f)

The present volume 1s an 1mportant contribution to the study of Arabic
linguistics The description 15 detailed, many examples are given, and the authors
do not avord difficult 1ssues On the contrary, they put much emphasis on subtle
semantic and pragmatic differences between constructions that at first sight seem
to be equivalent

The book 1s written n a rather concise style Sometimes statements require a
little bit more of an explanation For example, 1n the paragraph on timeless or
gnonuc durativity (sentences ke “The earth revolves round the sun”) we are
told that “even negative particies are not tolerated, since supposed universal facts
cannot normally be negated” (p 102) [ would hke to know what renders
intolerable a sentence hke “The sun does not revolve round the earth ” Is this a
grammatical restriction 1in Educated Spoken Arabic, or do the authors consider
this sentence not an mstance of gnomic durativity? In the same way, 1 do not
understand why m multi-verb sequences the verb to know should “naturally”
precede the verb to forget (p 37) With a hittle bit more explanation, these types
ot questions could probably be avoided

Fortunately, Mitchell and Al-Hassan give an enormous amount of examples,
<o many things that are not immediately obvious when reading the main text can
be deduced from the examples

The present volume 15 1ntended for 4 public of Arabists, and maybe, to a
lesser extent, tor Semitists As 15 usual 1n Arabie dialectology, examples are m
transcniption, which makes the book within reach ot a more general linguistic
audience Many, however, will be discouraged by the choice of the authors not
to provide glosses (fortunately, translations are always given), and by the great
amount of variation of a phonetic nature mn the examples This 15 a necessary
consequence ot describing the Fducated Spoken Arabic varlants of different
countries simultaneously, but it will probably confuse many readers who do not
have previous knowledge of the language

The lay-out of the book 1s uncompromising, with more than 50 lines on every
page, and a very small letter type Fxamples are given 1n the same letter type as
the main text and the translavon, which does not taciiitate 1eading either One
wonders why a rather clumsy transcription system has been chosen, while in the
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times of modern computer technology more sophisticated (and less innovative)
systems would have been possible

Still, the book is a major contribution to the field, and necessary, though
ditficult, reading for anybody iterested 1n Arabic linguistics

Talen en Culturen van het MAARTEN KOSSMANN
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Mungaka (Balt) Dictionary, revised and translated by Johannes Stockle Cologne
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Les spécialistes des langues du Bantou des Grasshields ne peuvent que se rejou
de la parution de ce dictionnaire mungaka (bah), qui, sans 'imtiative de J
Stockle, et de la maison d’édition Rudiger Koppe, leur serait peut-étre a jamais
reste naccessible

Le mungaka (ALCAM 900) comprend quatre dialectes parles dans “quatre
flots de population d’importance megale,” tous situcs au Cameroun ! Le bah-
nona (ausst appele bali ou mungaka), qui fait 'objet du dictionnatre, est parle
dans le district de Bali, province Nord-Ouest

La traduction en anglais du dictionnaire, a ongie ecrit en allemand par
Tischhauser dans les années 30, le rend certamnement accessible a un plus grand
nombre d’utilisateurs, tout en s’adaptant a la situation presente des locuteurs du
bali-nana, la province Nord-Ouest étant I'une des deux provinces anglophones
du Cameroun

En ce qut concerne la notation du mungaka, Stockle a conserve I'orthographe
originale mass prend somn de donner a la (p 32) la liste des symboles equiva-
lents, couramment utihsés par les linguistes travaillant sur les langues de la
région ? De plus, les tons sont marqués (bien que, comme nous le verrons plus

1 Cette reference renvore 4 Dicu et Renaud (1953) Les auteurs de cet ouviage propasent pour le
mungaka la clnssihcaton externe swmvante Benoue Congo Bantoide Bantou Grasshelds st
NOUN (cf Walters et I eroy 1989 pour une classification legerement difterente)

2 Pour des raisons de police dispomble on utilise dans cette recension les symboles phonctiques
donncs comme éguivalints X la (p 32) du dichonnaire sauf te ot da qui sont notes
respectivement ts et dz, comme dans le dictionnarre



